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Verfahren nach Artikel 90 Absatz 2 des Statuts
(Beschwerden)

1. Der Rat hat am 24. Oktober 1988 beschlossen, ein Gericht erster
Instanz zu errichten und ihm die Zuständigkeit für Streitsachen
zwischen dem im Statut bezeichneten Personal, und den Gelnein-
schaftsorganen zu übertragen. Gegen die Urteile des Gerichts
erster Instanz kann ein auf Rechtsfragen beschränktes Rechts-
mittel eingelegt werden.
Das Gericht wird in einigen Monaten seine Tätigkeit aufnehmen.
Das Personal wird unverzüglich davon unterrichtet werden.

2. Es ist äußerst wichtig, daß alle Fakten und Umstände im Zu-
sammenhang mit den bei der Kommission eingelegten Beschwerden
zusammengetragen und geprüft werden. So können der Beschwerde-
führer und das Organ dem Gericht erster Instanz im Falle einer
Klageerhebung eine vollständige Darstellung des Sachverhalts
vorlegen, damit Meinungsverschiedenheiten über die Fakten nach
Möglichkeit vermieden werden.
Dadurch werden nicht nur die Voraussetzungen für die Prüfung
der Beschwerde verbessert; auch ein etwaiges Gerichtsverfahren
kann rascher abgewickelt werden.

3. Um die Transparenz bei der Prüfung der Beschwerden aufzuzeigen,
ist nach Konzertierungen mit der Personalvertretung (sie waren
1983 aufgenommen, jedoch bis zur Entscheidung über die Er-
richtung des dazumal geplanten Verwaltungsgerichts ausgesetzt
worden) beschlossen worden, daß ein von der Zentralen Perso-
nalvertretung bezeichneter Vertreter oder Stellvertreter) an
den Sitzungen der interdirektionalen Gruppe teilnimmt, die
mit der Prüfung der Beschwerden betraut ist. Dieser Gruppe ge-
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hören Beamte der Abteilung Statut, Vertreter des Juristischen
Dienstes und erforderL i ebenfalls der Finanzkontrolle, der
Ombudsmann - sofern er mit dem Fall befaßt worden ist - sowie
weitere Beamte an (je nach Sachverhalt der Dienstvorgesetzte,
die Assistenten der Generaldirektionen u.a.).
Sollte die Beschwerdeprüfung ergeben, daß ein im Zusammenhang
mit der Chancengleichheit von Männern und Frauen berührendes
Problem vorliegt, so wird auch ein Vertreter des COPEC aufge-
fordert, an der Sitzung der interdirektionalen Gruppe teilzu-
nehmen.

4. Die Abteilung Statut teilt dem Beamten, der eine Beschwerde
eingelegt hat, stets den Namen des dafür zuständigen Beamten
mit, der kontaktiert werden kann.
Der Beschwerdeführer wird künftig davon in Kenntnis gesetzt,
wenn die Sitzung der interdirektionalen Gruppe stattfinden
wird. Er kann dort, sofern er dies wünscht, in Begleitung
eines Kollegen seiner Wahl die Fakten darlegen und seinen
Standpunkt vertreten. Da die Gruppe weder eine Schiedsstelle
ist noch Entscheidungsbefugnis hat, beschränkt sie sich darauf,
die Ausführungen des Beschwerdeführers zu Protokoll zu nehmen.
Bei der weiteren Bearbeitung des Falles wird sie diesen Aus-
führungen entsprechend Rechnung tragen.

5. Die Antwort auf eine Beschwerde wird der Kommission nur dann
zur Entscheidung vorgelegt, wenn die Beschwerde ganz oder teil-
weise abgewiesen wird. In einer Reihe von Fällen gibt die
zuständige Anstellungsbehörde nach Prüfung des Falles der Be-
schwerde statt.
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Procédure article 90 par. 2 du Statut (réclamations)
1. Le 24 octobre 1988 le Conseil a pris une décision relative à

l'instauration d'un Tribunal de Première instance, dont la
compétence s'étend aux litiges entre les personnes visées au
Statut et les Institutions communautaires. Les arrêts du
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Tribunal de Première instance pourront faire l'objet d'un
pourvoi devant La Cour de justice, pour les seules questions
de droit.
Le Tribunal entrera en fonction d'ici quelques mois. Le
personnel en sera informé sans délai.

2. Il est extrêmement important que, lorsqu'une réclamation est
introduite auprès de La Commission, tous les points de fait et
les circonstances qui l'entourent soient rassemblés et
examinés. Ainsi, dans l'éventualité d'un recours au Tribunal
de Première instance, le réclamant et l'Institution pourront
fournir au Tribunal un tableau complet de la situation,
évitant dans toute la mesure du possible des contestations sur
des problèmes factuels.
Outre l'amélioration des conditions d'examen de la
réclamation que ceci comporte, une éventuelle procédure devant
le Tribunal pourra se dérouler avec une plus grande rapidité.

3. Il a été convenu, après des concertations avec les
Organisations représentatives du personnel (qui avaient été
entamées en 1983 et interrompues en attendant le sort qui
serait réservé à la création d'un Tribunal administratif
envisagée à l'époque) et afin de témoigner toute la
'transparence qui accompagne l'examen d'une réclamation, qu'un
représentant désigné (avec un suppléant) par le Comité central
du Personnel participera aux réunions du groupe interservices
chargé de l'examen des réclamations. Ce groupe est composé de
fonctionnaires de la Division "Statut", de représentants du
Service juridique, du Contrôleur financier si nécessaire, du
Médiateur s'il a été saisi, et d'autres fonctionnaires selon
les problèmes posés (supérieur hiérarchique. Assistants des
DG, etc.).
Dans les cas où l'instruction d'une réclamation permettrait de
déceler un problème relevant de l'égalité des chances entre
femmes et hommes, un représentant du COPEC sera également
invité à participer a La réunion du groupe interservices.

4. Lorsqu'une réclamation est introduite. La Division "Statut"
informe depuis Longtemps le réclamant du nom de celui de ses
fonctionnaires qui traite le dossier et avec lequel un contact
peut être établi.
Le réclamant sera désormais informé de la tenue de la réunion
du groupe interservices et invité, s'il le souhaite, à s'y
rendre - éventuellement accompagné d'un collègue de son choix
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- pour exposer les faits et exprimer son point de vue. Le
groupe n'étant pas une instance d'arbitrage ni de décision, ilse limitera a enregistrer les déclarations recueillies et
en tiendra compte dans la suite de l'instruction du dossier.

5. La Commission est saisie pour décision sur la réponse à
donner, exclusivement dans les cas de rejet, total ou partiel,
d'une réclamation. Il arrive en effet que dans un certain
nombre de cas, après instruction du dossier, une décision
favorable soit prise par l'AIPN compétente.
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Procedure artikel 90, lid 2, van het Statuut (klachten)
1. Op 24 oktober 1988 heeft de Raad een besluit genomen met be-

trekking tot de instelling van een Rechtbank van Eerste Aanleg,
waarvan de bevoegdheden zich uitstrekken tot de geschillen
tussen de bij het Statuut bedoelde personen en de communautaire
Instellingen. De uitspraken van de Rechtbank van Eerste Aanleg
kunnen, alleen voor de juridische vraagstukken, naar het Hof
van Justit ie worden verwezen.
De Rechtbank zal over enige maanden in functie treden. Het
personeel zal hiervan onverwijld in kennis worden gesteld.

2. Het is buitengewoon belangrijk dat, wanneer bij de Commissie
een klacht wordt ingediend, alle feiten en de omstandigheden
die hiermee verband houden ter kennis worden genomen en bestudeerd.
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Aldus kunnen, wanneer een beroep bij de Rechtbank van Eerste Aanleg
wordt ingediend, dé reclamant en de instelling de Rechtbank
een volledig overzicht van de stituatie verschaffen waardoor
betwistingen van feitelijke vraagstukken zoveel mogelijk worden
vermeden.
Afgezien van het feit dat de voorwaarden voor het desbetreffende
onderzoek van de klacht worden verbeterd zal een eventuele
procedure voor de Rechtbank sneller kunnen worden afgewikkeld.

3. Na overlegbesprekingen met de representatieve personeelsorganisaties
(waarmee in 1983 een aanvang werd gemaakt en die in afwachting
van het gevolg dat zou worden gegeven aan de destijds geplande
stichting van een Administratieve Rechtbank werden onderbroken)
en ten einde blijk te geven van de volledige doorzichtigheid
die met het onderzoek van een klacht gemoeid is, werd over-
eengekomen dat een door het. Centrale personeelscomité aangewezen
vertegenwoordiger (met een plaatsvervanger) zou deelnemen aan de
vergaderingen van de gemeenschappelijke groep van de dienstere
welke belast is met het onderzoek van de klachten. Deze groep
bestaat uit ambtenaren van de Afdeling "Statuut", vertegen-
woordigers van de Juridische Dienst, indien nodig de Financieel
Controleur, de Bemiddelaar wanneer zijn advies werd ingewonnen
en andere ambtenaren naargelang van de gestelde vraagstukken
(hiërarchieke meerdere, assistenten van de DG's, enz.).
In de gevallen waarin tijdens het voorlopige onderzoek van een
klacht een vraagstuk aan het licht zou kunnen worden gebracht dat
verband houdt met de gelijke kansen voor vrouwen en mannen,
zal eveneens een vertegenwoordiger van de COPEC worden verzocht
aan de vergadering van de gemeenschappelijke groep van de
diensten deel te nemen.

4. Wanneer een klacht wordt ingediend stelt de Afdeling "Statuut"
van oudsher de reclamant in kennis van de naam van diegene van
haar ambtenaren die het dossier behandelt en waarmee contact
kan worden opgenomen.
De reclament zal voortaan in kennis worden gesteld van de ver-
gadering welke door de gemeenschappelijke groep van de diensten
wordt gehouden en indien hij dit wenst, worden uitgenodigd deze
bij te wonen - eventueel vergezeld van een collega van zijn
keuze - ten einde de feiten uiteen te zetten en zijn standpunt
kenbaar te maken. Daar de groep noch een arbitraire, noch een
besluitvormende instantie is, zal zij zich ertoe beperken de
ingewonnen verklaringen te registreren en hiermede bij het na-
volgende onderzoek van het dossier rekening te houden.
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5. Alleen in de gevallen van volledige of gedeeltelijke verwerping
van een klacht wordt de mening van de Commissie met betrekking
tot het antwoord dat zal worden gegeven ingewonnen. Het komt namelijk
voor dat in bepaalde gevallen, na onderzoek van het dossier,
door het tot aanstelling bevoegde gezag een gunstig besluit wordt
genomen.
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Fonctionnaires des grades A/5, A/7, LA/5, LA/7, B/3, B/5, C/3, C/5 et D/3, ayant ad|
31.12.1989 l'ancienneté requise pour concourir à la promotion (dans chaque grade par
ordre alphabétique).

Les fonctionnaires qui estimeraient que la présente liste est incomplète ou erronée
devraient faire parvenir leurs demandes de rectification à la division Carrières à Bruxelles,
avant le 6.3.1989.

Catégorie A, LA : tél. 55302
Catégorie B : tél. 56025
Catégorie C : tél. 52028
Catégorie D : tél. 56832
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Ambtenaren in de rangen A/5, A/7, LA/5, LA/7, B/3, B/5, C/3, C/5 en D/3, dieop31.12.1989
de voor een bevordering vereiste anciënniteit hebben (in alfabetische volgorde).

De ambtenaren die deze lijst onvolledig of foutief achten dienen bij de afdeling
Loopbaanontwikkeling te Brussel voor 6.3.1989 wijziging aan te vragen.

Categorie A en LA : tel. 55302
Categorie B : tel. 56025
Categorie C : tel. 52028
Categorie D : tel. 56832
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